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ــت كه توليد و تأليف كتاب درسي در ايجاد انگيزه هاي  ــي است؛ بديهي اس ــي، تأليف كتب درس از مهم ترين اركان نظام آموزش
دانشجويي و دانش آموزي تا چه ميزان مؤثر است. توجه نظام هاي آموزشي موفق دنيا به كتاب هاي درسي، حكايت از اهميت آن 
دارد. در نظام آموزش و پرورش ايران خوشبختانه با سازمان د هي هاي لازم، كتب درسي از كمّيت و كيفيت مطلوب برخوردار است 
و دانش آموزان در سراسر كشور از كتاب هاي واحد و تحت نظارت كارشناسان و محقّقان بهره مند مي شوند؛ اما در نظام آموزش عالي 
شايد به اقتضاي حال، چنين فرصتي دست نداده و معمولاً استادان به ميل و ارادة خودشان در محدودة سرفصل هاي تعريف شده به 

معرفي كتاب ها و جزوه هاي درسي مبادرت مي ورزند، كه البته اين كار پيامدهاي مثبت و منفي خود را به دنبال دارد.
ــي، كه از مهم ترين و حساس ترين رشته هاي آموزش عالي كشور ماست، اين ناهماهنگي  و اعِمال  ــتة زبان و ادبيات فارس در رش
سلايق از سوي استادان محترم بيشتر به چشم مي خورد؛ گويي بعضي از استادان مي كوشند تا براي هر درسي كه به آنها واگذار 
ــتقل، با نام خود، تأليف و يا ترجمه كنند. اگرچه اين كار در جايگاه خود به توسعة علم و افزايش شمارگان و  ــود، كتابي مس مي ش
تعدّد عناوين كتاب كمك مي كند، اما در صورتي كه به گونه اي مناسب سامان دهي نشود، در حدّ خود مي تواند تأثيرات نامطلوبي 

را در پي داشته باشد.
از جملة دروسي كه در رشتة زبان و ادبيات فارسي از اهميتى ويژه  برخوردارند و كمتر به آنها توجه شده، درس «فارسي عمومي» 
ــت كه مركز نشر دانشگاهي آن را چاپ كرده بود، اما گذشت  ــخص و تأليف شده  داش ــت. اين درس اگرچه در ابتدا كتابى مش اس
زمان و كهنه شدن برخي از مطالب كتاب مذكور و تأسيس دانشگاه هاي جديد، اعمّ از دولتي و غيردولتي، و كثرت دانشجويان در 
رشته هاي مختلف سبب شد تا مدرّسان به  صورت فردي يا جمعي به تأليف كتاب هاي فارسي عمومي اقدام نمايند؛ به  گونه اي كه 

امروز بيش از چند ده كتاب فارسي عمومي در بازار كتاب موجود است.
علاوه بر اين، دروس تخصصي رشتة زبان و ادبيات فارسي وضعيتي بهتر از فارسي عمومي ندارند؛ از جملة دروسي كه به كرّات 
از آنها كتاب تهيه شده، متون نثر فارسي است و از جملة آنها گزينة نثر فارسي قابوسنامه و سياستنامه با شرح و معني واژه هاست. 
اين كتاب كه به كوشش آقايان دكتر سيّداحمد حسيني كازروني و دكتر سيّدجعفر حميدي است و در سال 1387 به چاپ دوم نيز 
رسيده است، نام دانشگاه آزاد اسلامي واحد بوشهر و انتشارات ارمغان را در پشت جلد دارد و در 176 صفحه و در دو قسمت تنظيم 
شده است. قسمت اول، گزينة قابوسنامه است كه در يك مقدّمه و 9 باب تنظيم شده و قسمت دوم، گزينة سياستنامه است، با يك 
مقدّمه و 50 فصل. كتاب طبق معمول، پيش گفتار پديدآورندگان را در طليعة خود دارد و پيش از فهرست، چند سطري با عنوان 

* گزينة نثر فارسي: قابوسنامه و سياستنامه.
* دكتر سيداحمد حسيني كازروني و دكتر سيدجعفر حميدي

* چاپ دوم: دانشگاه آزاد اسلامي واحد بوشهر- انتشارات ارمغان، 1387.

نيلوفر توكّلي*
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«پيش گفتار (2)» دارد كه گمان مي رود مقصود از آن، پيش گفتار چاپ دوم باشد.
نظري به گزينة نثر فارسي

ــتة زبان و ادب فارسي تدوين شده است، در آغاز هر  ــنامه و سياستنامه به دانشجويان رش اين كتاب كه به منظور آموزش قابوس
قسمت به معرفي كتاب و مؤلف آن پرداخته و سپس با گزينش بخش هايي از كتاب، به شرح لغات مشكل به صورت پانويس اقدام 
نموده است. نويسندگان، متن بخش نخست - كه قابوسنامه است – را از قابوسنامة شادروان دكتر غلامحسين يوسفي، و متن 
بخش دوم - كه سياستنامه است – را از سياست نامه به تصحيح شادروان دكتر جعفر شعار برگزيده  اند و مقدّمة قسمت اول نيز به 
استناد پاورقي صفحة شانزده، از كتاب مرحوم يوسفي با عنوان ديداري با اهل قلم است. بخش هايي از مقدّمة قسمت دوم، اگرچه 
مؤلفان مأخذي براي آن ذكر نكرده اند، نيز از كتاب ديداري با اهل قلم است كه سطوري از آن در گزيدة سياستنامة دكتر شعار از 

منبع مذكور نقل شده است.
ملاحظاتي در گزينش متن

نظر به اينكه اين گزيده در صدد است تا درسي دو واحدي از دروس نثر دورة كارشناسي ادبيات را پوشش دهد، انتظارات ويژه اي از 
اين كتاب و كتاب هاي مشابه مي رود؛ بخصوص آنكه هر دو متن منتخب، يعني قابوسنامه و سياستنامه، هم به لحاظ جايگاه ادبي 
و هم به سبب محتواي غني اخلاقي و اجتماعي، از اهميت بسيارى برخوردارند و شايسته تر آن است كه دانشجويان انُس با اين دو 
متن بيابند. از طرفي، دانشجويان رشتة ادبيات فارسي بيش از آنكه به ترجمه و توضيح عبارات متون نيازمند باشند، بايد به آشنايي 
با متن و خواندن آن تشويق شوند. پديدآورندگان محترم مي توانستند بخش هايي از دو متن مذكور را نيز انتخاب نمايند و بدون 

توضيح و شرح، در ادامة كار خود جاي دهند تا دانشجويان علاقه مند از اين مجموعه بهرة بيشتري ببرند.
ــد مي توانستند با مشورت و  ــب را برگزينند، اما به نظر مي رس ــيده اند تا متن هايي متناس علاوه بر اين، اگرچه پديدآورندگان كوش

نظرخواهي از دانشجويان، قسمت هاي بهتري را انتخاب نمايند.
ملاحظات نگارشي در شرح و توضيحات

ــفانه در نگارش توضيحات و پاورقي ها  ــت، اما متأس ــتر كتاب را متون منتخب و مقدمات آنها در بر گرفته اس ــهم بيش اگرچه س
لغزش هاي نگارشي متعددي وجود دارد؛ براي نمونه:

- در عبارتِ «اكثر از واقعيتي سرچشمه مي گيرد» (ص 12، س 17) «اكثر» مفيد معنا نيست و بهتر است به «اكثر اين نوشته ها» 
اصلاح شود.

- در توضيح عبارت «فاسقي متواضع اين جهان جوي» (ص 66) واژة «اين» اضافه به نظر مي رسد. 
- همچنين نمونه هاي متعدد از عدم تطابق زمان در به كارگيري افعال، مانند «توجه دارد» به جاي «توجه مي نمود» (ص 81) و 

«بيان مي كند» به جاي «بيان مي كرد» (همان صفحه).
ملاحظاتي در شرح و توضيحات

علاوه بر نكات نگارشي - كه پيش از اين اشاره شد - در توضيح پاره اي از لغات و اصطلاحات و همچنين در شرح بعضي از عبارات 
اشكالاتي به نظر مي رسد، كه از آن جمله، موارد زير را مى توان يادآورى كرد:

- «حشمت»، كه علاوه بر عظمت و شكوه، معني «احترام» هم براي آن آمده است، اين معني در فرهنگ ها موجود نيست.
- معناي «تخيّل كردن» (ص 42) مناسب به نظر نمي رسد؛ پيشنهاد مي شود به جاي معني كردن آن، اصطلاحات رايج در حواسّ 

باطن ذكر شود (عاقله، حافظه، ناطقه، ذاكره، مخيله) تا دانشجو زودتر و بهتر به مقصود نويسندة متن دست پيدا كند.
- در معناي «شفقت» علاوه بر مهرباني، «حرمت» نيز آمده، كه اين معني به نظر گنگ و نامتناسب است.

- در توضيح پاورقي 28 از صفحة 59 «سر آن سخن نداشت» درست است و معناي اول كفايت مي كند.
- در توضيح پاورقي 36 از صفحة 61، براي «هيچ سخن را مشكن» معناي «رد مكن»  مناسب نيست.

- همچنين معناي گريزان براي «نفور» (ص 63) كافي است و نيازي به معناي دوم نيست.
- اصطلاح «قرّة عين» (ص 75) در معناي «خنكي چشم» آورده شده است، كه اين معني در عربي كاربرد دارد و در اينجا «نور 

چشم» در معني فرزند مورد نظر است.
- براي «درست قوايم» (ص 76)، «داراي بدني استوار و سالم» و براي توضيح عبارت «تقصير با عذر روا بود» معناي «تقصير و 
گناه كردن با عذرخواهي و معذرت خواهي پذيرفتني است» پيشنهاد مي شود. بهتر است در شرح عبارات، جملات كامل تر و گوياتر 
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باشد؛ به عنوان مثال، در توضيح «نيازمند خود را به سر باز مزن» (ص 50) نوشته شود «كسي را كه به تو محتاج است، مرنجان 
و از سر خود باز نكن».

- پيشنهاد مي شود در معناي «نپساوندت» (ص 52) آورده شود «حتي جرئت لمس كردن تو را هم نداشته باشند». 
ــب نيست. معناي عبارت اين چنين است: «هرگاه بي آنكه گناهي  ــت گويد» مناس - معناي عبارت «هركه تو را [بي]گناهي زش

مرتكب شوي (بدون گناه) كسي سخني ناپسند به تو بگويد».
- در توضيح پاورقي 140 از صفحة 76 معناي درستِ «به بها فرو داشت» اين است: «در برابر پول، اسب را خريد».

- توضيح كامل «در هزيمت بوق زدن» آن است كه «لشكر شكست خوردة در حال فرار، شيپور مي زند (كاري غيرمعمول و دور 
از خرد است)».

نادرستي هاي تايپي
متأسفانه بزرگ ترين ضعف كتاب ورود غلط هاي فراوان تايپي است كه ظاهراً در چاپ دوم هم پديدآورندگان بدان توجه ننموده اند 
و درصدد رفع آن برنيامده اند. حجم اين دسته از نادرستي ها به قدري است كه در پايان چاپ گزيده، چند صفحه به اصلاح آنها به 

شرح زير اختصاص يافته است:
فهرست اصلاحيه

درستاشتباهشمارة سطرشمارة صفحه
صميميتصميمت112
در هردر هر يك1112
كيكاووس بنكيكاووس ابن171
النصّيحةانصيحةپاورقي شمارة 172
المر – زبانالمرزبان8 - 7 19
ما بندگانمانندگانپاورقي شمارة 2038
دومدوّمسطر 211
رويروزپاورقي شمارة 235
حديثآيهپاورقي شمارة 2416
دخانوخانپاورقي شمارة 2826
پرخاشپرخاسپاورقي شمارة3124
ننشاندننشانند358
مي خواهندمي خواهدپاورقي شمارة 3730
ندارينداري394ِ
سرورمسرورپاورقي شمارة 3913
بالكدِّبالكذ408
آزرمآرزمپاورقي شمارة 4016
جَلَّجَل425ْ
النُّصحُالنُصح435ُ
فتحفتخسطر آخر44
دارددارندپاورقي شمارة 4433
القائماقائمپاورقي شمارة 4648
داندادنپاورقي شمارة 4755
فلانفلامسطر آخر56
تفاعلتفاعيلپاورقي شمارة 5822
جواييجواني631
لالدلال6312
پندهايپنداي6314
بسنده كاربسندكارپاورقي شمارة 663
روي خويشروي خوشپاورقي شمارة 6824
از اوزود – به سرعتپاورقي شمارة 6825
از قضااز قضار719
زنجيريزنجيرپاورقي شمارة 7218
مردم داريمردم دراي8324
هوشياري اشهوشيارش847
دولتدولة8420
بي اهيمتبي اهيمتسطر آخر85
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مانندما ...8624
رواياترويات874
نسخةنخست8910
پيزريپيززي1122
درويشاندوريشان1122
برگِبرِگ1473
نيوفتديوفتدپاورقي شمارة 1504
نگونسارنگوسار1607
تسميةنسينةپاورقي شمارة 1659
تأسيستأسيي1663
مُحَمّرهمُحّمرعه1706

    
 حتي در فهرست اصلاحي هم دقت لازم نشده است و باز هم نادرستي هايي مانند «بي اهيمت» در صفحة 85 به چشم مي خورد و 
يا شمارة صفحة 32 كه در فهرست، 31 ثبت شده است و البته اين فهرست چشم آزار غلط هاي تايپي، جامع همة غلط هاي راه يافته 
در كتاب نيست و از اين روست كه نويسندگان يادآوري نموده اند كه «ممكن است علاوه بر موارد نوشته شده، غلط هاي چاپي 

ديگري نيز در كتاب يافته شود، از تصحيح آن دريغ نگردد».
از ديگر اشكالات تايپي اين مجموعة 176 صفحه اي، مي توان به نمونه هاي زير اشاره كرد:

درستغلطشمارة صفحه
تلخيتخلي9
گفتارگفار16
بي تأثير ستارهبي ستارة تاثير27
تو خداي تعاليتو خداي را تعالي؟

مصدّق داردمصدّق دارند44
نداشتبداشت59

***
در همين بخش از كتاب در عبارتي نارسا نوشته شده است كه «شيوة رسم الخطّ كتاب بعضاً همان آخرين رسم الخطّ پيشنهادي 

فرهنگستان زبان فارسي مي باشد.»
اول: تأكيد بر رعايت بعضي از دستورالعمل هاي فرهنگستان، تأكيد جالبي نيست.

دوم: عبارت «بعضاً همان آخرين» نامفهوم است.
سوم: نام كامل فرهنگستان «فرهنگستان زبان و ادب فارسي» است.

چهارم: كاربرد فعل «مي باشد» به جاي «است» برابر شيوه نامة فرهنگستان نادرست است.

پى نوشت
* كارشناس ارشد زبان و ادبيات فارسي.

كتابنامه
- حميدي، جعفر و احمد حسيني كازروني، 1387، گزينة نثر فارسي قابوسنامه و سياستنامه. تهران: نشر ارمغان. 

- شعار، جعفر، 1378، گزيدة سياستنامه. تهران: قطره. 
- قابوس بن وشمگير، كيكاووس، 1375، قابوسنامه. به تصحيح غلامحسين يوسفي. تهران: انتشارات انقلاب اسلامي. 

- يوسفي، غلامحسين، 1367، ديداري با اهل قلم. تهران: علمي. 




